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C. C. Baynuna, JI. B. KokoBuna (Kanuaunrpan, Poccns)

CPEJZICTBA BBIPAXXEHHSA ABTOPCKOM MOJIAJTBHOCTH B IIOBECTHU
H. B. T'OI'OJIA «ITWHEJIby U EE AHT'JIOA3BIYHOM ITEPEBOJIE
(x mpoOieMe aICKBaTHOCTH XyA0KECTBEHHOT'O TTEPEBOIA)

HNHTepec kK M3yUeHHIO aBTOPCKON MOJAIbHOCTH OCOOEHHO BO3POC B MOCJIEI-
HHAE JCCATWICTUSA B CBA3A C AKTUBH3ALMEH BHUMAHUA K MOJAIBHOCTH TEKCTA,
B MEPBYIO OUYEPEAb XYA0KECTBEHHOTO, MPOHU3AHHOTO CYOBEKTUBHOCTHIO U aHTPO-
MOLUCHTPUYHOCTBIO, TMOCKOJbKY JaHHAs KAaTeropus OTPaKaeT W Peanu3yeT
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B Xy/10’KECTBEHHOM MPOU3BEACHUN JTUUYHOCTHYIO MPOEKIUIO0 KAPTUHBI MHUPA aBTOpa
U €ro IEHHOCTHBIE YCTAHOBKHW, BOIUIOIIEHHBIE B WHIWBUIYAJIbHON A3bIKOBOM
cucTteMe nucaresis. B KOHTEKCTE BBIIIECKA3aHHOTO aKTYyaJbHbIM MPEACTABIACTCS
BOMIPOC O CTENEHU aJICKBATHOCTH BBHIOOpPA CPEJACTB BBIPAXKEHUA aBTOPCKOM
MOJAIBHOCTH TPU MEPEBOAE XYJIO0KECTBEHHOTO TEKCTa Ha APYroMl S3bIK, T.€.
0 TOM, HACKOJIBKO TIOJTHO COBMAMAET KapTHHA MUPA, (POPMUPYIOMIAACS y UATATENSA
OPUTHMHAJILHOTO TEKCTA U TEKCTAa NMEPEBOJA.

«IIpu mepeBoae Xya0KECTBEHHBIX TeKCTOB, — oTMedaeT 0. A. CopokuH, —
OUCHb BAXKHO YUMUTHIBATh, YTOOBI COOCTBEHHAA KPEATUBHOCTh MEPEBOIUMKA, €O
CTUJIMCTUKO-TPOMOJIOTMUECKAsi MaHEepa HE BCTyNajia B MPOTUBOPEUKE C aBTOPCKOMH,
a Tak)Ke HE MBITAJIaCh «CMECTUTH UYy)KHE aKIICHTHI B (JOKycHpoBKe Mmupa» [1, c. 52].
XyA0KECTBEHHbIA MEPEBOJ OTJIMYACTCS OT JPYrHX €ro BUAOB TEM, UTO HMIpaet
JIBOSIKYIO POJIb B CBETE€ MEXKKYJIbTYPHOH KOMMYHUKauu: «C OJNHOW CTOPOHBI, —
Kak crpaBeniuBo ykasbiBaeT T. A. KazakoBa, — mepeBOAHON XyHA0KECTBEHHBIN
TEKCT 3aMEINAcT OPUTHMHAJ JJIST YHATATENIEW, a ¢ APYrOM — CTAHOBUTCA JIMTEPA-
TYPHBIM (DaKTOM TIEPEBOAAIICH KyAbTYyph» [2, C. 3].

Takum oOpazom, mnpoOjieMa Tiepesadyd aBTOPCKOM MOJAIBHOCTH TIPH
MEPEBOJIE XYJO0KECTBEHHOTO TEKCTA 3aKJIOUYaeTCsl B TOM, 4YTOOBI, HMCHOJIb3Ys
BBIPA3UTENIbHBIE CPEJCTBA U BO3MOXXHOCTH JIPYrOro s3blKa, MAKCUMAJIbHO TMOJIHO
Y TOUHO TEepeaaTh CYOBEKTUBHOE OTHOIIEHWE aBTOPA OPUTHMHAJIBHOTO TEKCTa
K OTMCHIBAEMBIM COOBITHSIM, T€POSM €r0 TPOM3BEACHUS, TOOUTHCS Takoro 3dekTa,
yTOObl Y YMTATENSA MEPEBOJHOIO TEKCTA CIOKUIIOCH Obl TAKOE K€ BIICUATICHUE
MIPU YTCHUU, KaK U Y UATATEJISI OPUTUHAJILHOTO TEKCTA.

B KOHTEKCTE BBIIIECKA3aHHOTO HECOMHEHHBIH WHTEpPEC MPEACTABIAIOT
npousBeacHusa H. B. ['orons — reHuanbHOrO pycckoro mucarens, BHECIIECrO
HEOLICHUMBIA BKJIaJ HE TOJIKO B OTEUECTBEHHYIO, HO M MHPOBYIO KYJBTYPY.
«l'oronp, — mucan B. I'. benuHCKuii, — HE JBCTUT >KU3HH, HO U HE KJIEBEIIET Ha
He€, OH pan BBICTAaBUTL HAPYXKy BCE, YTO €CTh HPEKPACHOIr'O, YEJIOBEUECKOTO,
U B TO K€ BpeMsA HE CKpbiBaeT U e¢€ 0e300pazua» [3, c¢. 133]. Becsma spko 310
KQueCTBO MHUCATENA MPOSBUJIOCHh B TE€X €ro MPOU3BEACHHUSX, TI€ OH MOJAHUMAET
TEMY «MAJICHBKOTO 4YEJIOBEKa», MPUMEPOM UYEMY MOXKET CJIYKUTh TOBECTh
«IIIuHenby», TIaBHBIM repoil KOTOpPOH — pSAAOBOM UMHOBHUK AKakud AKaKHEBUY
BamMaukyH — BomiomaeT co00it UMEHHO TaKO# THII.

[{enbro MAaHHOMW CTAaThU SABJAETCS PACCMOTPEHHUE S3BIKOBBIX CPEJICTB peasiv-
3al[Mi aBTOPCKOW MOJIAJIbHOCTH MPHU CO3JAaHUU 00pa3a 3TOro rorojieBCKOro repost
M BApPUAHTHBIX COOTBETCTBHA TIpU TMepelaue MaHHBIX CPEACTB B TEKCTE
AHTJIOA3BIYHOTO MEPEBOAA.

Hctopus u obpa3 xxu3Hu Akakvsg AkakueBuya baliMaukuHa TUIWYHBI JJ1
Poccun rorojieBCKOro BPEMEHHM, YTO HArJISIAHO MOJYEPKUBAECTCA OJHOU U3
HaYaJIbHBIX aBTOPCKuMX (pas: «B omHoM nemaprameHTe CIy>KW OJWH YMHOBHUK
(117) ' u He CIIy4YaitHO MOATOMY TJIAaBHOM 4epTOil 0Opasa repos moBECTH SIBIACTCS

! 3neck U nanee outT. 1o uzganuwo: / ocons, H. Tlosectu. Ilbecel. MepTeoie nymu. — M. :
Xynox. yur., 1975. B Kpyriblx CkOOKax YKa3blBaeTCs CTPAHUIA, HA KOTOPOH HAXOIUTCS
npuMep.
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HEOTIPEICTICHHOCTh, KOTOPYIO MHUCATETh PACKPHIBACT B AIH30/IE ¢ BHIOOPOM UMEHHU
MPU €T0 POXKIASHUHW (MaTyIiKa JO0JTO HEe Morja BeIOpaTh eMy uUMA H, repedpas
HECKOJIBKO, pEITia Ha3BaTh €ro WMEHEM OTia AKakuem), WiIH B HCTOPUH
C TIOCTYIUICHHEM TepOosi Ha ClIyxk0y B aenapramenT. «Korma m B kakoe BpeMs OH
MOCTYNWJ B JACMAPTAMEHT W KTO ONPEASNWSI €ro, A3TOr0 HHUKTO HE MOT
npunoMHUTHY (118) 1 T.1m.

Heonpenenennocts o00paza reposi, COYETAOIIAACA C HEYBEPEHHOCTHIO
¥ poOOCThIO KaK TJIaBHBIMH YEepPTaMW €ro XapakTepa, MEpPeAaroTCs MUcaTeIeM
C TIOMOIITBIO PA3IMYHBIX CpencTB. Hampumep, ommchiBas €ro BHEMIHOCTH, [ OTOMb
UCIIOJIB3YyeT HApeurWe CO 3HAUCHWEM MEPhl W CTENCHW TMPHU3HAKA HECKOAbKO,
TPOCKPATHBIH TOBTOP KOTOPOTO CO3MAET TOBHIIMCHHYIO SKCIPECCHI0 aBTOPCKON
XapaKTEPUCTHKH, 3HAUCHUE HEOMPEIETICHHOCTH YCHJINBACT M BBOJHAA KOHCTPYK-
U He CKA3amb 4mooObl. «...AAHOBHHK HEJb3sl CKA3AMb YmMoOw»l OYCHb 3aMeda-
TEIBHBIA, HU3EHBKOTO POCTA, HECKOIbKO PSIOOBAT, HECKOIbKO PHIKEBAT, HECKOILKO
naake Ha BUI mozacnenosart ...» (117). B Tekcre anrnmiickoro nepeBoaa 3HaYEHUE
HapPEUHs HEeCKOAbKO TIEPEAACTCS aHAJOTHYHBIM HapeuueMm somewhat ‘0TdacTu, 10
HEKOTOPOM CTEMEHHU , a MEPEeBOJ BBOAHOU KOHCTPYKLMH HE CKA3amMb 4moOvl
OCYMIECTBIISIETCS C TIOMOIIBIO TIPUEMa rpaMMaTHIeCcKoit 3aMeHbl — ‘one might say’,
r/Ic OCHOBHYIO (DYHKITMIO BBITIOJTHSET MOJAIBHBIA TJIarofl might ‘Mor Obl, MOXKET
«...a not very remarkable clerk, one might say — short, pockmarked, somewhat
red-haired, even with a somewhat nearsighted look...» (394)".

BaxkHy10 poJib B SKCIUTMKAITANA HEOTIPEICCHHOCTH KaK CYIITHOCTH XapaKTepa
Axakna AxakueBnua bammaukuHa, TaKk W KWU3HEHHBIX CHUTYyalWid, B KOTOPBIX
OKa3bIBAETCA TEPOH, BBITIONHIIOT B TOBECTH BBOJHBIC CIIOBA, CPEIN KOTOPHIX
BBIJIEJISIETCS BBOAHOE CIIOBO Moodcem Ovimsb: «Mst ero Ob10 Akaknii AKakueBHY.
Moowcem Obimob, AUTATENIO OHO TIOKAXETCS HECKOJbKO cTpaHHbIM...» (117); «Ecim
OBl COpa3MEpPHO €T0 PBEHHUIO JaBajMl €My Harpajbl, OH, K W3YMJICHHIO CBOEMY,
Mooicem Obimb, naxe monan Obl B cTarckue coBeTHUKH...» (119); «Tak mporekana
MHUpHas KW3Hb YEIOBEeKa <...W JOTEeKJIa Obl, Modcem Ovimb, N0 TIyOOKOH
crapoctu....» (121). B mepeBogax MaHHBIX TPEIOKEHUH B KAaUeCTBE HKBHBA-
JICHTOB BBOJIHOTO CJIOBA MOoKcem Oblmb UCTIONB3YETCA Hapeune perhaps ‘BO3MOXKHO,
MOJQIBHBIN TJIaron might ‘BO3MOMXHO, BEPOSATHO , UTO MPEACTABIISICTCS BIIOJHE
anexBatHoit 3amenoi. Cp.: «His name was Akaky Akakievich. The reader will
perhaps find that somewhat strange...» (395); «If his zeal had been rewarded,
he might, to his own amazement, have gone as far as state councilor...» (397);
«So flowed the peaceful life of this man <...> and so it might have flowed on into
extreme old age...» (399).

YacTOTHBIM CPEICTBOM pPeATA3AIii HEOTPEACICHHOCTH MPUMEHUTEIHHO
K XapaKTEPUCTHKE 00pasza reposi IOBECTH SABJISIOTCS HEONPEACICHHBIE MECTONME-
HUSA YMO-mo, 4mMo-HuOYOb, KAKOU-MO W ONPEACIUTEIRHOS HAPEUHE KAK-MO.
Hampumep: «U1 umo-mo ctpanHoe 3aKTiOUaoch B CJIOBAX U TOJOCE, C KAKUM OHU

' 3neck u manee uut. mo msmanmio: The Collected Tales of Nikolai Gogol, transl. by
R. Pevear and L. Volkhonsky. — London: Granta Books, 2003. B kpyribix ckoOkax yka3bIBaeTCs
CTpPaHHULA, HA KOTOPO HAXOAUTCS MPUMED.
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ObLTM TIPOW3HECEHB. B HEM CIBIIAIOCh YMO-mMoO TaKoe TPEKIOHSIONEe Ha
KamocTh...» (119); «...mpukazan nate emy ymo-HuOyOb nosajcree, 9eM OOBIKHO-
BCHHOE TIEPENUCHIBAHNUE, WMEHHO W3 TOTOBOTO YK€ Jiejla BEJICHO eMy OBLIO
CAeNaTh KaKoe-mo OTHOIICHUE B IPYTOe MPUCYTCTBEHHOE MeCTO...» (119); «On He
JyMaJl BOBCE O CBOEM IUIAThe: BUIIMYHAUP y HETO OBLT HE 3EJCHBIA, d KAKO20-MO
peixeBaTo-myuHoro useta» (120); «B camom nene, ona [mmuens. — C. B., JI. K]
uMeJIa KaKoe-mo CTPaHHOE yCTPOHCTBO...» (122); «...HamoOHO CcKa3aTh MpaBy,
YTO CHadaja eMy ObLTIO HECKOJBKO TPYAHO MPUBHIKHYTH K TAKUM OTPAHUYCHUM,
HO MOTOM KAK-MO TMPUBBIKIOCH. .. » (127).

B aHrnmiickom TekCcTe JaHHBIE MECTOMMCHHS W Hapeuwe TMepeaaroTcs
MECTOMMEHHEM Some ‘KaKkoW-HUOYAb, KaKOW-TO’, €ro MPOWU3BOIHBIMU Something,
somehow, a Takke HEOMPEACICHHBIM apTHKJIEM @/, YTO MOXHO PacCMaTpHUBATh
KaK JOCTAaTOYHO aJEKBATHYIO, XOTS M HECKOIBKO (hOPMAJIM30BAHHYIO 3aMEHY
A3BIKOBBIX cpencTB opuruHama. Cp.: «And there was something strange in the
words and in the voice in which there were uttered. Something sounded 1n it so
conductive to pity...» (396), «...ordered that he be given something more
important than the usual coping — namely, he was told to change an already
existing document into a letter to another institution...» (397); «He gave no
thought to his clothes at all: his uniform was not green but of some mealy orange»
(397), — «Indeed, 1t was somehow strangely constituted...» (400); «Truth to tell,
it was a bit difficult for him at first to get used to such limitations, but later
it somehow became a habit...» (406).

He wmenee apko HEONMPEASNICHHOCTh M HEYBEPEHHOCTh KAaK OCHOBHBIC
KauecTBa Akakusi AKaKMEBHYA MPOCICKHBAIOTCA W Uepe3 pPedb CcaMoro repos,
0COOEHHOCTh KOTOPOM PACKPHIBACTCS B CICAYIONMIEM TOTOJICBCKOM KOMMEHTAPHH:
«HyxHo 3HaTh, uTO AKakuii AKaKWEBUY U3BSCHSJICSA OOJIBIICIO YaCThIO MPEJIOraMH,
HapeUnsIMH, W, HAKOHEI[, TAKAMHW YaCTHUIIAMH, KOTOPBIC PEIIATEIHLHO HE HMMEIOT
Hukakoro 3HadeHus» (123). IlpmBenem xapakTepHBIH OTPHIBOK PEUYH TEPOS:
«Imaroso-mo neno smakoe, — TOBOPWI OH caMm cebe, — 5, npaso, W HE AyMall,
YTOOBI 8bIULTO MO20... A TIOTOM TIOCJE HEKOTOPOTO MOJTYAHUS, TPUOABWIT — MAK
eom kax! Hakoner om umo @wiuisio, a i, npago, COBCEM W TIPEATOIaratb HE MOT,
yToOBI OHO OBLITO 20axy (125) — ‘So it’s that, that’s what it is, he said to himself.
I really didn’t think it would come out sort of...and then after some silence, he
added, so that’s how it is! That’s what finally comes out! And 1 really never would
have supposed it would be so’ (404).

B nmaHHOM peueBOM OTPHIBKE UACTHIIA 5/MAK W €€ TIPOU3BOIHBIE B TIEPEBO/I-
HOM TEKCTE MEPEAIOTCA yKa3aTeIbHBIM MECTOMMEHHUEM that ‘TOT, Ta, TO' W Hape-
YHheM SO ‘Tak, MOoJAOOHBIM 00pa3oM’. I'marojibHbI€ CIIOBOCOUETAHUS SbIULIO MOS0,
60M 4mMo GrIULI0 TIEPEAAIOTCS (HPA30BBIM TJIATOJNIOM come out ‘0O0HapyXKHBAThCH,
MPOSABIIATHCS , IS YCHJICHUS HEOMPEACICHHOCTH HCTOB3YyeTCs HUAnoMa Sort of
‘kak Obl, BpOJE’, BBOJAHOE CJIIOBO Mpaso, BBIPAKAIOIIECE 3aBEPEHUE B UEM-TU00,
nepeaacTest HapeuneM really ‘ IeHCTBUTENBHO, B CAMOM JIEJIe’, UTO B TIEJIOM MOYKHO
CUMTATh JOCTATOYHO AJACKBATHOM 3aMEHON.
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BakHyi0 posib BBITIONHSIOT SKCITUKATOPHI aBTOPCKOH MOJAIBHOCTH TIPH
OTMMCAHWH TIEPEIOMHOTO MOMEHTA B JKM3HH TE€POS — IPaMaTHUYCCKOW HWCTOPUH
0 MPUOOPETEHUH UM HOBOW IMUHENH. Meuta 0 MHWHEW Ha BaTe CTAHOBUTCS IS
HEro TO00MEM BEJIMKOW M HEBBITIOJTHUMOM 3a/au, HO JKA3Hb €T0 HAIMOIHAETCS
cmbiciioM. M ata meramopdo3a B XKM3HH TEpOs, OTPA3WMBIIAACS HA W3MEHEHUH
B €T0 XapaKTepe W TMOBEJACHWH, TMEPEIACTCA aBTOPOM 4Yepe3 SI3BIKOBBIC CPECTBA,
JEMOHCTPUPYIOIIHE €ro SBHYIO CHMIIATHIO K CBOEMY TE€pPOI0 W HCKPEHHEE
couyBcTBUE eMy. Cp.: «C 3TUX NOp Kax OyOmo camoe CYIECTBOBAHUE €ro C/ea-
JIOCh KAK-Mo TOJIHEE, KaK OyOmo Ovbl OH JKEHWICS, KaK 0YOmo Kaxoii-mo Npyrou
YEJIOBEK MPUCYTCTBOBAJ C HUM, KAk OYOmo ou Oblll He 0OUH, d KaKAs-mo NPUSTHAA
MoJApyra >KU3HW COTJIACWIIaCh C HHUM MPOXOJWTh BMECTE >KHU3HCHHYIO JTOPOTY,
¥ ToJipyra 5Ta ObUTa HE KTO Apyras, Kak Ta ke muHenb...» (127) — «From then on
it was as if his very existence became somehow fuller, as if he were married, as if
some other person were there with him, as if he were not alone, but some pleasant
life’s companion had agreed to walk down the path of life with him — and this
companion was none other than that same overcoat...» (406); «OH caenasncsa xak-mo
KUBEE, Oaxce meepoxe XapaKTepoM, KaK YEJIOBEK, KOTOPBIA YXKE OMPEICITHIT
1 octaBwil cebe menb. C nuia U MOCTYIKOB €ro UCYE3JI0 caMO CO00I0 coMHeHuUe,
HepeuwumenbHoCms — CIOBOM BCE KoOJIeOnowuecs u HeonpeoeieHHble YepTh»
(127) — «He became somehow livelier, even firmer of character, like a man who
has defined and set a goal for himself. Doubt, indecision, in short, all hesitant and
uncertain features disappeared of themselves from his face and actions» (407).

OMOIMOHAJIPHBIN TOABEM, KOTOPBIM MCHBITHIBACT AKakuii AKaKHEBHY,
MePEeaACTCsl C TOMOIIBI0 MHOTOKPATHOTO TIOBTOPEHUS CPABHUTEIIBLHBIX KOHCTPYK-
IUH C COI030M KaKx OyOmo W TIPOTHBOIIOCTABJICHUS TMPEXHETO COCTOSHHUSA TEPOS,
0003HAUEHHOTO JICKCEMaMH COMHEHUEe, HepeulumenbHoCib, i HBIHEIITHETO, BhIpa-
KeHHOTO (hopMaMH CPaBHUTEIHLHOW CTETICHW TPUJIATaTEIBHBIX Jlcusee, meepoice.
B nepeBoae UCIOIB3YIOTCSA JEKCHUYSCKHE aHAJIOTH doubt ‘coMHEHUE’, indecision
‘HEPEMMTEIIFHOCTE , C OJIHOM CTOPOHBI, W even firmer ‘maxe TBepxke , much
livelier ‘mamHoro »wmBee’ — c aApyrod. Coro3 as if O CBOEMY 3HAUYEHHUIO
1 (PpyHKITMOHATY COOTBETCTBYET PYCCKOMY COIO3Y ‘Kak OyaTo’.

WuTtepec mpencTaBisieT TpUMEpP, TAE aBTOP, TOKA3biBas TO3UTHBHBIC
W3MCHEHUS B *KU3HU bammMaukuHa, HCTIOb3yeT KOHCTPYKITHIO ¢ IBOWHBIM OTPHIIA-
HUEM, BBIPAKAIONIYIO 3HAUYCHHUE JOHKCHCTBOBAHHUS C TMOBBIMICHHOW MOIAIBHON
JKCIpeccuel: « AKakui AKakKMeBHU <....> He MO2 He NopadosamuvCs, BUAA, KaK
Bce moxBamwm mwuHETb» (131). B aHramiickom mepeBoge 3Ta KOHCTPYKITUS
nepeaacTest SKBUBAJICHTHOM uanomMoii could not help doing ‘ne mor nue...”: «Akaky
Akakievich <...> could not help rejoicing to see how everyone praised his
overcoaty (411).

Becbma cCHMBOTMYHBIM ABIIACTCS BBHICKA3bIBAHUE aBTOPA B 3AKIIOUUTEIHHOM
YacTH TIOBECTH, B KOTOPOM, Onarogaps HEOJHOKPATHOMY YIOTPEOICHUIO OTpHIla-
TETHHBIX MECTOMMEHWH, MPUYACTUH W MPUJIAraTeNIbHBIX C OTPUIIAHUEM, aBTOPCKas
MOJQTBHOCTh TPUOOPETaeT OCOOCHHO SPKYID 3MOIHMOHAIBLHO-3KCIPECCHBHYIO
TOHAJTBHOCTD: «MCcue3Nno u CKpBIJIOCHh CYIIECTBO, HUKEM HE 3AUUUeHHOE, HUKOMY
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He 0opocoe, HU OJisl K020 He uHmepecHoe, oaxce He obOpamusuiee HA ceos
GHUMAHUE, W €CTECTBO HAOMIOAATENA, He NPonycKarueco mocaauTh Ha OynaBKy
oObIkHOBEHHYIO MYXY...» (138) — «Vanished and gone was the being, protected by
no one, dear to no one, interesting to no one, who had not even attracted the
attention of a naturalist who does not fail to stick a pin through a common fly»
(419). B npuBeICHHOM KOHTEKCTE PYCCKHM MECTOMMEHHBIM CII0BO(OpMaM HukeM,
HUKOMY W JIp. B TEKCTE TEPEBOAA COOTBETCTBYET aHIJIMMCKAsA JIEKCEMa 1O one
‘HUKTO’, HO TIOBTOPEHHE €€ CO3JaeT TaKOW ke apamaruueckmii >(PexT, Kak
1 B OPUTHHAJIBHOM TEKCTE.

B nanHO# cTaThe MBI OCTAaHOBWJIMCH HA aHAJIM3E JIWIITH COOCTBEHHO MOIAjTh-
HBIX CPEJCTB BBIPAXEHHUS aBTOPCKOW MOMaabHOCTH B moBecTH «lllmHEnb», XoTs
peanm3aIus €e¢ OCyIIECTBIIACTCS Yepe3 BCIO 00Pa3HO-A3bIKOBYIO CHCTEMY MPON3BE-
nenus. Ho naske Takoii BRIOOPOUHBIN aHAIA3 TIO3BOJIAET, KAaK HAM TPECTABIISAETCS,
cAenaTth BHIBOJA O CTEMCHHW aJCKBATHOCTH €T0 aHTJIMHCKOTO TepeBOAa, CYTh
KOTOPOW OYeHb TOYHO, HAa HAml B3MNIAA, Obia CcOPMYyIMPOBAHA TOJIHCKUM
uccienosareneMm Mpsnoit JlammamHckoi: «/late aaekBaTHBIA MEPEBOI XyHOKECT-
BEHHOTO TEKCTA — 3HAUUT JOOUTHCS TAKOTO YPOBHSA MEPEBOIA, KOT/Ia OH OKA3bIBACT
aJIcKBaTHOE TIOJJTHHHUKY SMOITMOHAIBHOE BO3JCHCTBUE HA YATATEISA U COACPIKUT
Ty € CEMaHTHYECKYI0 M CTHJHUCTHYECKYI0 HH(POPMAIMIO, KaKyl HaXOJIAM
B ucxoaHoM Tekctey» [4, s. 13]. lymaercs, uro neperoaurku nosectu H. B. I'orosnis
«Iurenp» qobummuch Takoro 3¢gdexra.
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1O. A. I'ypckas (Munck, benapycs)

K BOITIPOCY O INIEPEXOJTHOM XAPAKTEPE
BEJIOPYCCKOU AHTPOITOHUMHNYECKOU CUCTEMBI

B tpynax C. M. IIpoxopoBoit 0co00€ MeCTO 3aHMMAaET TEOPHS A3bIKOBOM
HEMPEPBIBHOCTH, KOTOpasd, COMJIACHO MCCIECIOBAHUAM, COOTHOCHUTCA C HACEH
MEPEXOAHOCTH, MOAPA3YMEBAOIIEA HEBO3MOKHOCTD MPOBEACHUS TOYHBIX T'PAHUILL
Mexay s3bikamu. [lepexoanocts C. M. I[IpoxopoBa MOHMMAET KakK MOJIE€ OJHOTO
A3BIKOBOTO  SIBJICHUSA, TAE «UECHTP TIOJA XapakKTepU3yeTcs HEOCO3HAHHBIM
OWJIMHTBU3MOM HOCHUTEJICH rOBOPOB MO OTHOILICHUIO K OMPEJAEIEHHOMY SI3bIKOBOMY
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